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L] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung

plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

Das vormontierte Schmutzfangsieb muss verwendet
werden, um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungs-
netz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die
Funktion beeintréchtigen und/oder zu Beschadigun-
gen an Funktionsteilen der Armatur fihren, fir hieraus
ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

‘( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

l% MabBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm (siehe Seite E)

C’®® Serviceteile (siche Seite P4)
=~ Reinigung (siehe Seite Ed
[j Prisfzeichen (siche Seite E)

Montage
2 (siehe Seite ) =

Consignes de sécurité

A Lors du montage, porter des gants de profection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

/A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit ef ne
présente aucun point fragile.

Le tamis prémonté doit &tre utilisé pour éviter aux
saletés de s'infiltrer dans le réseau de conduites. Les
saletés peuvent porter préjudice au fonctionnement
et/ou provoquer des endommagements au niveau
des éléments fonctionnels de la robinetterie, pour
lesquels Hansgrohe n'engage aucune responsabilité.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,14-0,4 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

[% Dimensions (voir pages B3)

Diagramme du débit (voir pages BJ)

C@ Piéces détachées (voir pages E)
— Nettoyage (voir pages )

S

M Classification acoustique et débit

(voir pages B4)

Montage

(voir pages ) =
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Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ || prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per

fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Installation Instructions Istruzioni per il montaggio

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

The premounted dirt collection screen must be used to
prevent dirt from entering through the pipes. Dirt enter-
ing can affect the function and/or lead to damage to
the functional components of the fitting. Hansgrohe
will not be held liable for any resulting damage.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

( Do not use silicone containing acetic acid!

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

¢ Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

L'inserto filtrante per lo sporco premontato deve
essere utilizzato per evitare risciacqui di sporcizia
dalla rete idrica. Risciacqui di sporcizia possono
pregiudicare la funzione e/o danneggiare parti
funzionali della rubinetteria. Per danni risultanti da cid
non risponde la Hansgrohe.

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,14 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua

[% Dimensions (see page B3
% Flow diagram (see page B3)
C‘Q;® Spare parts (see page B4)

- Cleaning (see page J)

M Test certificate (see page P4)

potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol!

[% Ingombri (vedi pagg. E)

% Diagramma flusso (vedi pagg. B3)
@® Parti di ricambio (vedi pagg. B4)

= Pulitura (vedi pagg. BQ)
m Segno di verifica (vedi pagg. B4)

Montaggio

(vedi pagg. [d) &= 5

o

Assembly
(see page E) S
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Nederlands

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.

El colector de suciedad premontado debe utilizarse
para evitar que penetre la suciedad en la red de
tuberias. La suciedad puede afectar el funcionamien-
to y/o provocar dafios en partes funcionales del
grifo. Hansgrohe no asume ninguna responsabilidad
por los dafios que de ello se deriven.

Datos técnicos

|
.

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,14 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

( No utilizar silicona que contiene dcido acético!

% Dimensiones (ver pagina B3)
7/} Diagrama de circulaciéon
(ver pagina BJ)

® Repuestos (ver pagina B4)

Limpiar (ver pdgina )

Marca de verificacién
(ver pdgina E)

Montaje

a (ver pdgina )

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische

doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de
montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

Het voorgemonteerde vuilzeefie moet gebruikt
worden om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil it
de waterleiding kan de werking negatief beinvloeden
en / of de functionerende onderdelen van de
armatuur beschadigen; voor daaruit voortvloeiende
schade is Hansgrohe niet aansprakelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,14 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

“( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

l% Maten (zie blz. BJ)

Doorstroomdiagram (zie blz. E)
Service onderdelen (zie blz. E)
= Reinigen (zie blz. PJ)

Mx Keurmerk (zie blz. P9

Montage
(zie blz. 1§ .) S
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/A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

Det formonterede smudsfangssi skal saettes i for at
undgd snavs fra ledningsnettet. Tilsmudsningen kan
pévirke funktionen og/eller fare fil skader pé
armaturets funktionskomponenter. Hansgrohe er ikke
ansvarligt for heraf resulterende skader.

Tekniske data

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene

pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporfe ou de
superficie.

As tubagens e a forneira tém que ser montadas, enxagua-
das e verificadas de acordo com as normas em vigor.

A prescrices de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem efectuada por técnicos qualifica-
dos deve terse em atencéo que a superficie de fixacdo
seja plana em toda a sua extensdo (sem juntas ou

ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente pontos fracos.

O colector de sujidade/impurezas pré-montado tem que
ser ufilizado, de modo a evitar o enxaguamento de
sujidade proveniente da rede de dgua. A sujidade
proveniente da rede pode influenciar o funcionamento
e/ou provocar danos nas pegas funcionais do
equipamento. A Hansgrohe né&o se responsabiliza por

Driftstryk: max. 0,6 MPa danos dai resultantes.
Anbefalet driftstryk: 0,14 - 0,4 MPa —
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) ket I

Varmtvandstemperatur: max. 60°C  Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min  Pressdo de func. recomendada: 0,14-0,4 MPa
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand! g (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

. Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desnfecszo térmica: 70°C/ 4min

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

% Malene (se s. E)
i/ Gennemstromningsdiagram
(se s. BJ)

©@,. Reservedele (se s. B4)
<= Rengering (se s. d)

en~

m Godkendelse (se s. P4

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricdo do simbolo

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Ld“‘%\ Medidas (ver pagina B3)
% Fluxograma (ver pagina B3)
C@® Pecas de substituicdo (ver pagina B4

== Limpeza (ver pdgina )
m Marca de controlo (ver pagina B4)
Montagem

Montering
(ver pagina [19) = 5

(ses. E) =



L] Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciala.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi byé réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.
Zamontowane sitko tapacza zanieczyszczer musi
by¢ uzywane, aby unikngé¢ przedostawania sig
zanieczyszczen z sieci instalacyijnej. Przedostajqgce
sig zanieczyszczenia mogq mieé negatywny wplyw
na dziatanie i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniu
akcesoriéw; za powstate z tego tytutu szkody firma
Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa

Zalecane ci$nienie robocze: 0,14 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSl)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

[% Wymiary (patrz strona B3)
% Schemat przepltywu (patrz strona BJ)
Ca @ Czesci serwisowe (patrz strona E)

& ~ Czyszczenie (patrz strona |2 )

M Znak jakosci (patrz strona E]

Montaz
6 (patrz strona E) =

Bezpecnostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
G&elem télesné hygieny.

Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z&dné gkody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

¢ Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovdany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

e Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (2&dné vyénivaijici spary nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodné
pro montdz produktu a neméla zadn4 slabd mista.

* Pfedmontované sitko na zachytavani necistot je tieba
zabudovat, aby se zabrénilo pfitoku negistot z
vodovodni sité. Vyplavené negistoty mohou omezit
funkei a / nebo mohou vést k poskozeni funkénich
asti armatury. Za takto vzniklé 3kody firma Hansgro-
he nerugi.

Technické udaje

.
|

3

.

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pFimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% Rozmiry (viz strana E)

Diagram pritoku (viz strana B3)

Servisni dily (viz strana P4)
Cisténi (viz strana )
m Zkusebni znacka (viz strana E)

Montaz

(viz strana ) =



Slovensky

3L

Bezpeénostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montéz produkiu a nemé
Ziadne slabé miesta.

Predmontované sitko na zachytdvanie nedistoty sa
musi pouzivaf, aby sa zabrdnilo naplaveniam necistét
z vodovodnej siete. Naplavenia negistdt mézu
negativne ovplyvnit funkciu a/alebo viesf k poskode-
niam na funk&nych &astiach armatdry. Za takto
vzniknuté 3kody spolo&nost Hansgrohe neruéi.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termick& dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

Popis symbolov

‘( Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

% Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku (vid strana B3)

C‘@@
? ~ Cistenie (vid strana )

T~

Servisné diely (vid strana B4

i

m Osvedéenie o skuske (vid strana E)

Montaz
(vid' strana ) =
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Suomi

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

N\ Bo Bpems MOHTAXA crienyeT HAAeTh NepyaTki Bo
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 MOPE3OB.

/\ Mapenue paspewiaetcs MCMomns308aTh TONLKO B
TUTMEHUYECKMX LIeNsX: ANs NPUHSTUS BAHHbI M TUUHOM
TUTUEHDI.

YK 3 HMA MO MOHT XY

* [lepen MOHTOXOM CrieflyeT NPOBEPUTH M3OENMeE HA
npeameT NoBpexxaeHHi Npu nepesoske. Mocne
MOHTQXXQ MPETEH3MM O BO3MELLEHMM Yliepba 3a
NOBPEXOEHMS NP NEPEBO3KE MM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM HE NPUHUMALOTCS.

Tpy6bl M apMaTypa BOMXKHbI BbiTb YCTAHOBIEHbI,
MPOMbITbI M TPOBEPEHBI B COOTBETCTBMM C AEMUCTBYHOLLM-
MM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonats TpeboBaHMS NO MOHTAXY,
AeMCTBYIOL|ME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

Bo Bpems MoHTaxa M3nenus KBAnMbMLUMPOBAHHbIM
MEpPCOHANOM NOBEPXHOCTb KPENAEHHMs AOMKHA BbiTb
POBHOM Mo Bcel obnactu kpennekus (He aonyckarite
BBICTYMQIOLLMX CTBIKOB MIM MEPEKOCA OBMMLOBOUHOM
I'IJ'IMTKM); ONng MOHTOXKA m3genms cnenyeT MUCMONb30OBATH
NoOXOMsLLYtO CTEHY [IOCTATOYHOM NPOYHOCT.
HeobxoamMmo ycraHoBMTL NPeaBapUTENsHO CMOHTUPO-
BAHHbIN CETYATBIN GUILTP, YTOBbI NPENOTBPATHTS
MoNanaH1e 3arpa3HEHMI 13 KAHAMM3AUMOHHOM CeTH.
MonapnaHue 3arpssHeHmit yxyawaet paboty m/unm
NPUBOAMT K MOBPEXAEHMIO GYHKLIMOHAMbHBIX AETANEM
apmartypsl. Komnanus Hansgrohe He Hecet otsetcraen-
HOCTM 30 yLep6, NPMUMHEHHBIM B pesynbTate Hecobro-
[eHus 31010 TpeboBaHMS

TexHuueckue g HHblEe

Pabouee nasnenue: He 6onee. 0,6 Mla
Pekomenayemoe pabouee naenerme: 0,14 -0,4 MMa

(1 MMNa =10 bar =147 PSI)
TeMmnepartypa ropsyert Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3penie NpeaHasHaYeHO UCKIKOUMTENBHO 1S MUTLEBOM BOMbI!

Onuc Hue cmmeonos

He npumeHnsiTe cunmkoH, cogepxatumit
YKCYCHYIO KMCroTy.

% P 3mepsi (cm. crp. BJ)

Cxem noToK (cm. crp. E)

® Komnnekr (cm. crp. B4)
Ouuncrk (cm. crp. )

3H K TeXHUUYECKOro KOHTpONA
g  Mont x(cm. cp. 4 =

(em. crp. B4

Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset

kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja

pintavaurioita ei hyvaksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

¢ Pdtevéin ammattihenkildston asentaessa tuotetta on

otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.
Esiasennettua likasihtia on kéytettévd, jotta likahiuk-
kasten huuhtoutumen vesijohtoverkosta estyy.
Likahiukkaskertymét voivat aiheuttaa toimintahdiridita
ja/tai vahingoittaa hanan toiminnallisia osia,
Hansgrohe ei vastaa néin syntyvistd vaurioista.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lémpddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévéksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Alé kéytd etikkahappopitoista silikonial

[M\ Mitat (katso sivu P3)

% Virtausdiagrammi (katso sivu E)

Nﬁ

0@® Varaosat (katso sivu B4)
< i Puhdistus (katso sivu BJ)
m Koestusmerkki (katso sivu B4

Asennus (katso sivu )



Svenska

Lietuviskai L]

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géiller i lénderna ska
fsljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att fastytan @r plan dver hela fastséttings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lamplig fér en
montering av produkten och inte har négra svaga
punkter.

Det férmonterade smutsfiltret méste anvéndas sé att
inte smuts fran ledningsnétet kan tréinga in. Smuts som
spolas in kan péverka funktionen och/eller leda till
skador pé funktionsdelar i armaturen. Hansgrohe
frénsdger sig allt ansvar fér skador som kan hérledas
till detta

Tekniska data

Driftstryck:
Rek. driftstryck:

max. 0,6 MPa
0,14 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
max. 60°C
70°C / 4 min
Produkten @r enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

Anvand inte silikon som innehdller attiksyral

% Matten (se sidan E)

Flodesschema (se sidan E)

Varmvattentemperatur:
Termisk desinfektion:

C‘@® Reservdelar (se sidan E)
“> " Rengbring (se sidan Ed
Ij Testsigill (se sidan E)

Montering

(se sidan ) =

Saugumo technikos nurodymai

I\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

/\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

¢ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.
Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma baty
lygi (be i3sikidusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Naudokite sumontuotq sietelj, kad apsisaugotuméte
nuo i3 vandentiekio patenkandiy nedvarumy. Pateke
nedvarumai gali pakenkti veikimui ir/arba sugadinti
maisytuvo dalis. Uz Zalq, atsiradusiq dél $iy priezas-
&iy, bendrové ,Hansgrohe" neatsako.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kardto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

L% IZmatavimai (. psl. PJ)
M Pralaidumo diagrama (3r. psl. PJ)
0@® Atsarginés dalys (Zr. psl. E)

~ Valymas (3r. psl. Bd)

m Bandymo pazyma (. psl. B4)

Montavimas
(Zr. psl. ) = 9



L] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje

treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Mora se rabiti predmontirana mreZica za hvatanje
prljavitine, kako bi se izbjeglo prodiranje oneciséenja
iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do djelomi¢nog
ili potpunog ostecenja dijelova armature. Za
eventualna odteéenja uzrokovana prljavétinom
proizvoda¢ Hansgrohe ne preuzima nikakvu
odgovornost.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,14 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
tlak 60°C

70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu B3)

Temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

Dijagram protoka

(pogledai stranicu B3)

Rezervni djelovi

(pogledaij stranicu B4)
CiZéenje (pogledaj stranicu Rd)

Oznaka testiranja

(pogledai stranicu R4)

Sastavljanje

(pogledai stranicu [[§) =
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Instructiuni de siguranta

/N La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tdierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareaq,
mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

Instructiuni de montare

« Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

* La montarea produsului de cdtre un personal calificat
se va avea grijé ca suprafata de fixare sd fie plan&
pe toat& aria de fixare (f&r& proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre pldcile de faiantd) si ca
structura peretelui s& fie corespunzétoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
redusd.

e Sita pentru refinerea impuritdtilor trebuie montatd
pentru evitarea p&trunderii impuritdilor din refeaua
de alimentare. Impuritdfile patrunse pot influenta
functionarea si/sau pot provoca deteriorarea pértilor
functionale ale armaturilor. Garantia Hansgrohe nu
acoper& aceste daune.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicé: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. B3)

Diagrama de debit (vezi pag. BJ)

C‘@® Piese de schimb (vezi pag. B4)
-~ Curdtare (vezi pag. )
M Certificat de testare (vezi pag. B4)

Montare
(vezi pag. [1g) =



EAAnvika

Slovenski

[

Yrr d:ileig o Aei ¢

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols Kartd T GuUVappHoAd-
ynon mptmel va dopdrte yavria.
To mpoiody emTpéneral va xpnoigorolgital pdvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kal kaBapiopol Tou chpaTog.

Odnyisgo v pp Adynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd
emaveiakég {npieg.

O1 cwMveg kai n pratapia mpémer va TomoBermnBolv
olpdwva pe Ta ioxbovta mpdtuta, va 1edoly umd
mieon kal va SokipacTouv.

Oa mptmel va mpolvral o 08nyieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpaTog.

Katd 1 ouvappoldynon tou mpoidvrog amd edikd
mpocwikd Oa mpémel va etyyerar pe 18iaitepn
mpocoxn n emddveia otepiwong, av eivar eminedn oe
OAn g TV emdaveia (Sev mpémer va eéxouv appoi iy
mhakdkia), av n uroSopr Tou Toixou eival katdAAnAn
yia T oTeptwon Tou poidvtog kai av mapoucialel
aoBevr) onpeia.

H romoBernuévn ofjra culoyhg plmay mpéme va
XPNOIHOTTOIEITal, YIa va amogelyovral pUTiol TTou
npotpxovrar amd 1o Siktuo Udpeuong. Or pumor and
70 SikTuo USpeuong propoly va emnpedoouy
apvnika kai/ 1} va mpoéeviicouy {npia ota Aemoupyr-
kd TpApaTa TG prratapiag. Terolou eidoug {npieg Sev
kalUtTovTal amé Ty eyyUnon g Hansgrohe.

Texvikd X p KTnpIioTiKa

Aemoupyia migong: ¢wg 0,6 MPa
JuvioTwpevn Aeoupyia Tmieong: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eaTol vepou: twg 60°C
Oeppikr amolupavon: 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

Mepriyp ¢n o pfélwv

Mnv xpnoiporoigite oiAikdvn Tou mepiéel oikd

o&ul

[% A1 oraosg (BN Zehida E)

F mavp pp p fo (B zoNsa B
O®® Avr A\ kriké (B Sehisa )

o K 0 piopodg (BX. Zehida Ed

CXAp eMdyx (Bh Zenisa )
i Z v pH g\oyna

(BA. Zenida [1]) <

Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/\Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrZevanija higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

e Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti

po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo

v posamezni drzavi.

e Pri montazZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev glad-
ka (brez izstopajocih fug ali zasekov ploi¢ic), da je
struktura stene primerna za montazo proizvoda in ne
kaZze 3ibkih mest.

¢ Uporabiti morate predmontirano sito za umazanijo,
da se prepredi viok umazanije iz vodovodnega
omreZja. Vtok umazanije lahko ogrozi delovanie in/
ali povzrogi poskode funkcionalnih delov armature.
Za tako nastalo $kodo podj. Hansgrohe ne prevzema
odgovornosti.

.
<
.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,14-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran E3)

Diagram pretoka (glejte stran B3)
Rezervni deli (glejte stran B4)
Ciséenije (glejte stran Rd)
Preskusni znak (glejte stran B4)

Montaza
(glejte stran E) = n



L] Estonia

Latvian

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina lesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Eelmonteeritud mustuse kogumise séela tuleb
kasutada, et véltida torustikust périt mustust. Mustus
véib talitlust kahjustada ja/véi kahjustada armatuuri
funktsionaalseid osi. Sellest tulenevate kahjude eest
Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed
Toorohk
Soovitatav t65rdhk:

maks. 0,6 MPa

0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
maks. 60°C

70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Sumbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

Q. Méatude (v Ik B3)

% Lébivooludiagramm (V”km)
ce ® Varuosad (vt Ik p7)

<= Puhastamine (vt k Ed)

M Kontrollsertifikaat (vt |k B4)

Kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

Palgaldamme

vtk =
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Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un

japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka esosas montazas
prasibas.

* Kvalificétiem specidlistiem, montgjot produktu,
jGpiegriez vériba tam, lai piestiprinGsanas virsma visa
piestiprina3anas zona ir gluda (nav fagu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
mont&zai un tajd nav nestabilu vietu.

¢ leprieks iemontétais filtréjo3ais siets ir jGizmanto, lai
izvairitos no nefirumu ieplddanas no ddensvada.
Netirumu ieplisana var ietekmét funkciju un/vai radit
bojajumus armatiras elementos, par 3adiem
bojajumiem Hansgrohe neatbild.

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,14 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
% Izmérus (skat. lop. EJ)

G@@
== Tirifana (skat. lpp. EJ)

M Parbaudes zime (skat. Ipp. B4)

Caurplides diagramma
(skat. lpp. E)
Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

Montaza

(skat. Ipp. 1) =



Srpski

Norsk

H

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Mora se koristiti predmontirana mrezZica za hvatanje
prljavitine, kako bi se izbeglo prodiranije prljavitine iz

vodovoda. Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili
potpunog odteéenja delova armature. Za eventualna
otecenja prouzrokovana prljavstinom proizvodaé
Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu PJ)

Dijagram protoka (vidi stranu B3)
Rezervni delovi (vidi stranu B4)

~ Ciséenje (vidi stranu )

Ispitni znak (vidi stranu B4)

Montaza
(vidi stranu E) =

Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

¢ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

 Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert

fagpersonal, skal man pase at monteringsoverflaten

pé hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger

eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for

produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

Den forh&ndsmonterte smussilen skal brukes for &

forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet.

Smussinnspylinger kan pdvirke funksjonen negativt

og/eller kan fgre il skader p& armaturens funksjons-
deler. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader
som resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Mal (se side E)
Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

Servicedeler (se side E)
Rengjoring (se side )
Provemerke (se side E)

Montasje

(se side ) = 13
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YKk 3 Hua3 6eson cHocr

/N Mpu MoHTaxa TPIBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/N Mo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3
KBMNAHE, XUIMEHA M LIEMM HA NOYMCTBAHE HA TANOTO.

YK 3 HMA3 MOHT X

* lMpenn MoHTAXA NpoayKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu wetn. Cnea MOHTAXA He ce Npu3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.
Tpwr6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTMPAT, NPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMM.

Tpﬂ6BO na 6'bﬂ0T CNAa3BAHU BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

IMpr MOHTAX HA NPOLYKTA OT KBANMULMPAHH
CMEeLManMCTH [A Ce BHMMABA 3 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBPXHOCT B LeNUs AMANA30H HA 30KPEenBaHeTo Ad
6bae pasHa (6e3 M3mbKHANK ¢y MK MIMECTBaHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMSATA HA CTEHATA AQ € NOAXOAAA
30 MOHTQX HQ NPORAYKTA M Ad HAMa cnabu mecTa.
Tps68a na ce M3NOM3BA NPEABAPMTENHO MOHTMPAHATA
LieNKa 30 yNaBsHe HA 30MBLPCABAHMATA, 30 Aa Ce
u3berHe HATPYMBAHETO HO 3AMBPCABAHMS OT BORONPO-
BoaHata mpexa. Hatpyneaxero Ha 3ambpcasarms
MOXe AQ Hapylwu dyHKuMaTa u/unm na aosene Ao
YBPEXAAHNS HO GYHKLMOHANHMTE YACTM HO ApMaTy-
pata, Hansgrohe He Hocw otrosopHoCT 30 noayumau-
Te Ce N0 TO3M HAYMH WeTH.

TexHMuecku o HHU

PabotHo Hansrane: makc. 0,6 MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrane: 0,14 -0,4 MMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa Ha ropelara soaa: Mmake. 60°C
TepMmuuHa pesmHdekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa soaal

Onnc HMe H cumeonure

He m3non3sarite cunmkoH, ChabpxaLl OLETHA
kucenutal

[% P 3mepm (smxre cp. BJ)

% Oun rp m H norok (suxre crp. B3)
C‘Qn@ CepeusHm u ctm (suxte crp. B4)

<= Moumcre He (BuxTe cTp. .)

S

M KoutponeH 3H K (suxte ctp. B4)
MoHnTt X

(Bu>xTE CTP. ) =
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A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CRiR HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06ir1 TPABMAM TA NOPI3aM.

A\ Bupi MOXHO BUKOPHCTOBYBATM MWL ANA KYNQHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

IHcTPpYyKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA YaC TPAHcNopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS UK
MOLWKOAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBNEH,
NPOMMTI Ta NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi

nitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Min yac BctaHoBREHHS BMPOBY KBANIDIKOBAHMM
HOBYEHMM NEPCOHANOM NepeKoHakTecs, Wo BCs
noBepxHA KpinneHHs € pisHoto Ta rmapkoto (6es
BMCTYNQAIOUMX WBIB ABO 3MILLEHHS NAUTKM), WO
03006M€HHS CTIHM NIAXOAMTb NS 30CTOCYBAHHS
NPOLYKTY Ta He MA€E CNABKMX MiCLib.

HeobxinHo BMKOPUCTOBYBATH NONEPEAHbO BCTAHOBE-
Hy citky ans 36opy 6pyay, wob 3anobirtm ioro
notpannsHHio yepes Tpybu. MNotpannsHHs Gpyany
MoXxe BnuHyTH Ha poboty Ta/abo npussectn ao
MOLWKOMAXEHHS PYHKLIOHANBHMX KOMMOHEHTIB
apmarypu. Hansgrohe He Hece sinnosinansHocTi 3a
Bynb-sKi NOWKOMKEHHS, CNPUYMHEH] LIMM.

Po6oumit tmck: makc. 0,6 MlMa
PekomeHnoBaHui poboumit Tuck: 0,14 -0,4 MTa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsJoi soau: Mmake. 60°C
TepmiuHa nesiHdekuis: 70°C / 4 min

I_IponyKT I'IpMSHOHeHMIZ BMKIFOYHO ANS MUTHOI BOJJM!

He BuKOpUCTOBYITE CHNIKOH, WO MICTUTL OLITOBY
kucnory!

'% Posmipum (aumsitses cTopitky E)

Li rp m noroky (nvsitscs cropitky B3)

3 nu CcTMHM (aMBIThCS CTOPIHKY E)

L-r_li UnweHns (ausitses cropinky B4)

Tecroeui ceptudixk T
(amsitses cropinky B4)

MOHT >XHUN

(amsitbes cropinky [19) =
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montaiji icin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina
dikkat edilmelidir.

Sebeke borusunda kir olusumunu dnlemek icin &n
montaji yapilmis kir toplama elegi kullaniimalidir.
Kirlenmeler islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya
armatirin islev parcalarinda hasarlara yol acabilir.
Hansgrohe, bundan dolayi kaynaklanabilecek
hasarlara karsi sorumluluk Gstlenmez.

Teknik bilgiler

isletme basinci:

azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,14 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighr!

Simge aciklamasi

Asefik asit iceren silikon kullanmayin!
Olciileri (bakiniz sayfa B3

Akis diyagrami (bakiniz sayfa B3)
Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B4)
== Temizleme (bakiniz sayfa )

Kontrol isareti (bakiniz sayfa E)
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Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giing

Genel Midir
Albert Emlek

Satci Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa ) ==
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

N\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, sbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszédgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
gyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontija.

Az elére felszerelt szGrétomitést be kell szerelni a
vizhdlézatbél szarmazé szennyez&dések kikiszobo-
lésére. A bedramlé szennyez8dések akaddlyozhatjak
és/vagy teliesen ténkre is tehetik a csaptelep
funkcidit. Az ezekbdl adédé karokért a Hansgrohe
nem felel.

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,14 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

% Méretet (lasd a oldalon B3J)

Atfolyasi diagramm

(l6sd a oldalon pJ)

0@, Tartozékok (lésd a oldalon %)
= Tisztitas (ldsd a oldalon BJ)
@ Vizsgaiel (lésd a oldalon B3

Szerelés
(Iasd a oldalon ) ==
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
TikRR / 4R /

Pekomernaumu no ouncrke / Tapanms / Kowtaktsl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

[E[Q Preporuke za &iscenie / Garancija / Kontakt
[Xe] Recomandari pentru curdfare / Garantie /
Contact

SUoraon kabapiopol / Eyyinon / emadn
Priporogilo za ¢&is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

ol <3l

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
M) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncrsare / Fapanums / Koxtakr
BFANDFE /REECDOWT / TS
PekomeHnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Jlail / Glaall / Cadatill a6

Temizleme énerisi / Garanti / Temas

Garanti belgesi ve kosullari icin www.hansgrohe.
com.ir web sitesini ziyaret ederek; dijital garanti
belgenize ulasabilirsiniz.

EBEER

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
WP UK/ NIMNR /117 nixan

FHE


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépots formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.
Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié¢ z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny mozZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa dé zo stetin
celkom ['ahko odstrdnit.

T e AR AL IR T Y H K AL BT 25 B
K.

MpoCTOTa YMCTKM: M3BECTb OYEHb NETKO CTMPaeTCs C
YTORIEHMHA.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

E’EEE@E HEE BEH HBHEH

SV]

BEEERBEEE

Enkelt att géra rent: det &r |&tt att ta bort kalk frén
nopporna.

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako
uklanija s izbogina.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.

Am\d téeia kaBapidmra: Ta dMdta propoly va
adaipeBoly pe peydAn eukoNia amd Ta oTépIa.
Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.

Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.

Vienkér3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.

Jednostavno Cisto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izboina.

[MTe] Simpel rengjering: Ved & gnikke er det lett & fierne

EEEEEEB

kalk fra nuppene.

lMpocto umcto: BaposuksT necHo Moxe aa ce

M3TpCH OT ynebeneHusra.

FEEICER: HIVFIE/ AIVERET S BT ET

BICRRETELT.

lMpocTe oumiLeHHs: NOTPIiTh PO3NUMIOBANbHI

POPCYHKM, OB BUAANMTH BAMHAHMI HANIT.

Bu0d A seun el dasiy Cus ‘uiu.d\

Sadece temiz: Kireg, dUQUmlerle kolayca

ovalanabilir.

EgyszerGen tiszta: a vizk8 egészen kénnyen

leddrzsslhetd a csomékrol.

N7 T2 NTNNN NI'D XK QUOY N7 VIYD Y
nuax 7'n
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